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友聲編輯先生大鑒:

明年三月十日將是先父淒鴻勛先生的

百歲冥誕先父和交大有淵久的興趣和連繫，

因此寄上短文一篇，看覺合適可否在三月

份的友聲登出以誌紀念 敬請 大安

高?袁崇英啟 一九九二年九月十四日

主文:

今年三月十日是先父淒鴻勛先生的百

歲冥誕，緬懷之餘，謹寫此短文以為誌 o

我常在想，何以有些人能給國家人類

如此大的貢獻，天賦，環境及機遇實是不

可少的因素，先父在這幾點上確堪稱得天

獨厚，然而又是那些因素奠定了他特殊的

性格，最近我翻看一九六七年他為小兒所

擇錄的中國名人略傳及他們的哲學思想，

多離不開孔孟之學，回想當年我們年幼時，

暑假期間，先父必延師為我們講解孟子，

這亦反應到他本人的喜好，他自幼就從他

的父親友堂叔熟念四書，五經，奠立了他

一生為人的宗旨:忠於國家，社會，愛護

家人友朋，並給他一個堅強、忠直的性格，

忠職忘己，正直不苟，且樂於助人，提拔

後進，他所常引用古哲的話是 . 11 仁者不

憂，知者不惑，勇者不懼 11 ，" 富貴不能

淫，貧賤不能移，威武不能屈，此之謂大

丈夫 11 ，" 智欲圍而竹欲方，膽欲大而心

欲小，。他不僅通於經書，且能吟詩善於

書法，而自中學以上的教育，又使他精通

於西洋的丈化及科學?在傳統的中國文化

及西洋文化的雙重薰陶下，使他一生持有

堅強的風格，不論外界的風浪如何澎溝，

他仍能把持著宗旨而保持內心的平靜，同

時亦使他保有一個積極的態度，使他即令

在萬難的情況下，仍能不斷地尋求上進，

以達到更高的目標，這一百年來世界的變

化比以前所有的變化都多，他在這急促變

化的時代有如此輝煌的成就與貢獻，實足

令人欣佩效法，他這一生也充份地表現到

一個個人可以對社會及國家有起足輕重的

影響。

羅素貝克( Russe 1 Baker) 在他的回

防線中說 . 11 我母親雖已去世多年，但她

仍徘徊在我腦海中 11 ， 又說 . 11 我們蘊藏

著先人的格格在我們裡面，又將這些性格

藉我們的子女傳到後代，這樣在我們送我

們的先人到墓場後，他們仍繼續存在11 ,

我也常有同感，雖然先父去世已十多年，

但覺得他仍和我們兩在，他的言行及教誨

仍常浮現在腦海中，繼續澄養我們，他的

事跡仍在造福世人，且延及將來。

1. 本文作者為沒前校長之女兒?袁崇英，適高

先生。

2. 高?袁崇英女士 Mrs. Edith L. Kao 144
ROCKAWAY AVENUE GARDEN CITY. NEW YOUK
11530

3. 速前校長壽籠，經查考後發現應到 1994 年

始為百歲，故將於本年校慶成立百歲其提紀

念籌備委員會，詳閱理監事會紀錄。
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